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165x7 2.000 100
16 ÷ 32 40 F S U. 2 1 . 2 1 0 1

16 ÷ 32 40 F S U. 3 . 2 1 0 1

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

 Foro filettato diametro m 7x1,5 mm. Per tubi diametro 16/32 mm.
 Nylon ties with support - threaded hole Diameter m 7x1,5 mm 	
	 for pipes diameter n16/32 mm.
 COLLIERS EN NYLON AVEC EMBASE - trou Fileté de m 7x1,5 mm de 	
	 diamètre pour tubes de 16/32 mm de diamètre.
 BRIDAS DE NYLON CON SOPORTE- agujero roscado diámetro 	
	 m 7x1,5 mm para tubos Diámetro 16/32 mm.
 NYLONKABELBINDER MIT SCHRAUBHALTER - gewindebohrung 	
	 durchmesser m 7x1,5 mm für rohre durchmesser 16/32 mm.
 Abraçadeiras em nylon com suporte - furo roscado
	 m 7x1,5 mm de diâmetro para tubos de 16/32 mm de diâmetro.
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FASCETTE IN NYLON CON ZOCCOLO

To be paired to threaded nylon wall plug, page 158

Compatible avec les chevilles filetées en nylon, page 158

Se combina con los tacos roscados de nylon, pág. 158

Kombinierbar mit Gewindedübeln aus Nylon, S. 158

Para combinar com buchas roscadas de nylon, pág. 158

Abbinabile ai tasselli filettati in nylon, pag. 158
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Misura 
Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Lunghezza complessiva / 
Total length / Longueur totale / 
Longitud total / Gesamtlänge / 

Comprimento total

mm

± 2%

167

D - Larghezza fascetta / Tie width /
Largeur collier / Anchura brida / 
Breite Kabelbinder / Largura da 

abraçadeira
7

S - Spessore fascetta / Tie 
thickness / Épaisseur collier / 

Espesor brida / Kabelbinderstärke /
Espessura da abraçadeira

± 5% 1,4

B - Altezza testa / Head height /
Hauteur tête / Altura cabeza / 
Kopfhohe / Altura da cabeça

± 2%

15,4

C - Larghezza testa / Head width /
Largeur tête / Anchura cabeza / 

Kopfbreite / Lado da cabeça
13,2

E - Diametro foro / Hole diameter /
Diamètre trou / Diámetro 

agujero / Bohrungsdurchmesser / 
Diâmetro furo

7

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais
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Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas

Metodo / Method /
Methode / Método /
Methode / Método 

SapiSelco
u.m. Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

maf / 06 daN 30 ÷ 50

MAF / 02-b °C -12 , -6

maf / 03 °C -15

maf / 08 sec. < 5

- °C 75

maf / 05 HB
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